Quick Start Dell” XPS™13
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Regulatory

BE% | Modell | ETIL

22 | Mogens | Model P29G
Modelo | S k! | paT
B]A | Typ | 247
S| Tun | Tip
Tipo | ¢V | napn

P29G002

Informacién para NOM, o Norma Oficial Mexicana (solo para México)
La informacion que se proporciona a continuacion aparecera en el dispositivo que se
describe en este documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial
Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México S.A. de C.V.

Paseo de la Reforma 2620 - Piso 11.°
Col. Lomas Altas

11950 México, D.F.
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9%999%9999

Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory
Compliance Homepage at www.dell.com/regulatory_compliance.

EZ2HERKEHNZEMSTHNEH. EEESHUZEMHFTENREEREN , 52/ Regulatory Compliance (3B B E

www.dell.com/reqgulatory_compliance.

Weitere Informationen finden Sie in den im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitsinformationen. Zusatzliche
Empfehlungen zur bestméglichen Umsetzung der Sicherheitsrichtlinien finden Sie auf unserer Website zum Thema
Sicherheitsbestimmungen unter der Adresse www.dell.com/regulatory_compliance.

AVEA—2ICRBEORBDREIZETHERESBLTLESWL, REIZEFEVLWWEEHDRRNTS0T4 AN EBMIERIZEAL T, 8
HE=FR—LR—2 www.dell.com/regulatory_compliance ZZ&<{I=&LY,

AFEQ E8H MSE o™ X[ES o{EMAI. RHM|IEH ot 28 AtE| HE = Regulatory Compliance(THs &)

H| 0| X|(www.dell.com/regulatory_compliance)E X5t &AL,

Ofo

MpouTnTE AOKYMEHTauuo no 6e3onacHOCTU, BXOOSLLYHO B KOMMMEKT NOCTaBKN KOMMbloTepa. [1ns nony4yeHns 4ONONHUTENbHOM
MHOPMaLUUKN O NEPEAOBOM ONbITE B TEXHMKE BE30MACHOCTU CM. MaBHYK CTPaHMLYy O COOTBETCTBUM HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM Mo
agpecy www.dell.com/requlatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje su dostavljene sa raCunarom. Dodatne informacije o najboljim bezbednosnim postupcima
potrazite na pocetnoj stranici regulatorne uskladenosti na adresi www.dell.com/regulatory_compliance.

Lea las instrucciones de seguridad que se incluyen con la computadora. Para obtener informacion adicional sobre practicas
oOptimas de seguridad, consulte la pagina de inicio sobre el cumplimiento de normativas en
www.dell.com/regulatory_compliance.

el o dpapdanill @l iy ae (380 5ill AalAl) D ) dadiall jlail el il jlae Jmdl J ga ila slaadl (e 2 3l sl e 3350 51 ALl e slas i 8
www.dell.com/requlatory compliance

NI'PNN NIYNTA NT'AY XNYIDQ NN 9T 172 ,NIN'0A XY 0'901 D0'X¥701m 0701 7 yTa |17 .awnn? NioTIXnN NIN'VAN NINXIIN DX K7
www.dell.com/reqgulatory compliance naimna
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot
openings is necessary to maintain FCC certification of the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of
your computer and maintain the airflow that cools your computer.

mRECHERERHNEZERRIAE R, iﬁ&%éﬁﬁﬁﬁﬂ’ﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁuEFEE%‘%EE?%%EEZEE?E-F , BAMERE FCC HRAERMRE, &
ERRNMEBEERFALREZASHE  Yee#FBRRSAHER,

Behalten Sie alle Abdeckbleche oder Karten, die mit Inrem Computer geliefert werden. Das Anbringen eines Abdeckblechs oder
einer Karte uber leeren Steckplatzéffnungen ist erforderlich, um die FCC-Bestimmungen einzuhalten. Die Abdeckbleche und
Karten schutzen vor dem Eindringen von Staub und anderen Fremdkorpern in den Computer und unterstutzen die FUhrung des
Luftstroms fur die Kuhlung.

AVE1—RITHBLTWNS 45— 37 vhERET45——FEFZEDEFHICL TSN, AV E1—4D FCC BEEE#H - =, ZDH—
FRAYMRAREICIET45—T 37 vhEFT45—h—FERYFITERENHYET . T45—T 37 b B LUV T15—h—FIF . avEa—4%
REBIZEAPIFEIYNABDERE . AVE1—3REZAENT 51O DRKEBEUAREIZHTFLES

ST ZFElS 870 MBE el 242l £ Sl= 8 Hasl SLIC AFHES FeC _o; QXM &l 7= &% THO| La =ayz
= Lpi Sh= 8 AdxlsHof BHLICH TR EEiZ U Wa 7he = HHE HX|9 O|EHO| SOIQK| FE S EEHEH BV 28

fXletod HFEE A2z AlZLict.

CoxpaHunTte BCe 3arnyLku, npunaraemble K Komnbtotepy. [Ana cobniogennsa ceptudmkaumoHHbix TpedoBaHmin ®KC k komnbloTepy
HeobXxo4MMO 3aKpblBaTb HE3AHATLIE CMOThI NAT 3arnywkamu. 3arfnywKky 3aluLaoT KOMNbLITEP OT NonagaHus Nbinn 1 rpsasu, a
Takke obecnevmBaloT NOTOK BO34yxa ANs OXNaXa4eHUs KoMnbloTepa.

Sacuvajte umetke za lezista ili kartice koji su dostavljeni sa racunarom. Instaliranje umetaka ili kartica za lezista preko praznih otvora
slotova za kartice je neophodno kako bi se odrzala FCC sertifikacija raCunara. Umeci i kartice za leziSta sprecCavaju prodor prasine i
prljavstine unutar racunara i odrzavaju protok vazduha koji rashladuje racunar.

Conserve los soportes o tarjetas de relleno que se incluyen con el equipo. Para mantener la certificacion FCC del equipo, es
necesario instalar soportes o tarjetas de relleno en las aberturas vacias de las ranuras para tarjetas. Los soportes y tarjetas de relleno
también protegen de la entrada de polvo y suciedad en el ordenador y mantienen el flujo de aire que refrigera el ordenador.

JsaaSll alaie ) Balgy ol SO )5 pua 1 gl A i) i) s Jalae Ao sdialdl iy ol ailie (oS 55t @l Galdll eSS el iy i ailiay Jadia)
Sl il B ) sl 8t L&A 5 53 sl ) A V) el O aie e Wyl sdiall iy 5 ailiss Jasi  (FCC) 4 yadll ¥LaiV) dial (e 3 j0lall
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AC Adapter | 3R EE R ES | Netzadapter | AC 74 74 | AC O{RHE]
Apantep nepemeHHoro Toka | AC Adapter | Adaptador de CA | 223all Ll (2lge | AC DRNIN

Input voltage

i AER | Eingangsspannung | AHhEE

2124 T2t | BxogHoe HanpsikeHue | Ulazni napon
Voltaje de entrada | JBst et s | 770°10 nnn

100 VAC - 240 VAC

Input current (maximum)
g AER (FRAfH) | Eingangsstrom (max.) | A BB (&RX)

1.3A
2124 M F(Z|CH) | BxogHom Tok (Makc.) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (maxima) | (<&
Input frequency
¥ ASEE | Eingangsfrequenz | A 1 EK ¥

50/60 H
2124 =1} | BxogHas yacToTa | Ulazna frekvencija ’
Output current
B HE 7R | Ausgangsstrom | H A ER
£8 7J | BoixogHow Tok | Izlazna struja 23
Corriente de salida | ¢
Output voltage
# HEB® | Ausgangsspannung | H A EE

19.5 VDC

£24 2 | BuixogHoe HanpsbxeHue | Izlazni napon
Voltaje de salida | z1,AM e 2l | 803 nn
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Writers to delete one of these based on the connector in use.
Notebooks and all-in-one models

Connect the external AC adapter.

Schlielien Sie den externen Netzadapter an.
PMFITD AC TR TREEBELET

Q|F AC O{RHEE AZ@gf LIt

MogknounTe BHELWHN aganTep NepeMeHHOoro Toka.

Poverzite spoljasnji AC adapter.

Conecte el adaptador de CA externo.
e A 2 il Ll (e Jua 5 o8

1x'nn AC oknn nX 1an

Desktops

Connect the power cables for your display and computer.

E R R R M E A BIRE.

Schliel3en Sie die Kabel fur Bildschirm und Computer an.
BR7—JINEEZS—LaVEa—RITHERT b, I:I
ClaZd o] X AFELl M3 #HolE2 AZEFLICH D

MogkntounTe kabenu NnTaHus K MOHUTOPY N KOMMNbIOTEPY.

Povezite kablove za struju za ekran i raCunar.

Conecte los cables de alimentacion de la pantalla y la computadora.
2S5 AELAIL Al LS Jpas i o8



17w awnn7 ax? ‘mwnin 720 NX 1an

Connect the network cable (optional).

EEERER (E),
SchlieRen Sie das Netzwerkkabel (optional) an
PYNT =0 =T IVEEKLET (FTav),
HEXI 7 o|ES AAELICHM=ALY).
MoacoeanHuTe ceteBon kabernb (JONOMHUTENBHO).
Povezite mrezni kabl (opcionalno).
Conecte el cable de red (opcional).
o)) asulll S Jua i o8

("22'¥9Ix) YN 720 NN 12N

Press the power button on the computer (and the display, if connected).
BRTERURE RS WMREERE LNERRHE.
Drucken Sie auf den Betriebsschalter Ihres Computers und den |hres Bildschirms (falls angeschlossen).
AVEA—F(EEBTINTVSGEEFEZ4—1) DBRRIVERLET,
ARE(L AZE B2 CIABH 0ol MY BEE FELICH
Haxmute KHONKy NUTaHWs Ha KoMMbloTepe (a Takke MOHUTOPE, €CIIN OH NOAKIIOYEH).
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na racunaru (i ekranu ako je povezan).
Presione el boton de encendido de la computadora (y de la pantalla, si se encuentra conectada).
(Alaie CalS 1) A8 5) 5 sl e 3 g sl A8 5 e Laral

.(haInn ox ,a¥a1) awnna n7yonn |xn7 72y ynY

ﬁ%



RN RLRNDR

Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.

RIBEERNER | TR ARLEERERSR.

Je nach Konfiguration Ihres Computers sind einige Ports oder Anschlusse unter Umstanden nicht verfugbar.

CHEADIVEL—EDERICES>TIE, —EDR—E=[EARIIBFATERNMEELHYET

ZHFEE|O TAO] 2 U TE U HUEIS ALK B8 4 UALICH

rr

B 3aBucumocTn ot KOH(bI/IpraLI,I/II/I KOMMNbHOTEpPA HEKOTOPbIE Pa3beMbl MOIyT OTCYTCTBOBATD.

U zavisnosti od konfiguracije racunara, neki portovi ili priklju¢ci mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion de su computadora, es posible que algunos puertos o conectores no estén disponibles.

(la pall 5l Ml 8555 Y 28 ¢ sl Al

.02'7T I'N' X7 DNANNN IX NIR'Y'N |7'7FWJ [N ,AYnNnn NII¥N7 DXNN2



Icons | ElI’~ | Symbole | 74 3> | OtO|2 | 3Hauku | Ikone | Iconos | Js4. | o'mo
AC-adapter connector

XM EEBRETERESS | Netzadapteranschluss | AC 74 254

AC O{RE{ 7{4IE] | Pasbem aganTtepa nepemeHHoro Toka | Priklju¢ak za AC adapter
Conector del adaptador de CA | 22 el il {ales Ja 0o | AC aRNM? 7270

USB connector

USB 1#E1£88 | USB-Anschluss | USB ax%4%

USB 74IE{ | Pasbem USB | USB prikljucak

Conector USB | USB Ja s« | USB nann

USB connector with PowerShare

USB 1#E1£88 (Bl fE PowerShare Zh8E) | USB-Anschluss mit PowerShare | PowerShare Z{§Z 1= USB a4
PowerShare 7|22 AFE 8 USB 7{<E] | Pasbem USB PowerShare | USB prikljuc¢ak sa opcijom PowerShare
Conector USB con PowerShare | PowerShare % g« USB Jwa 3« | PowerShare ny USB 1ann

eSATA connector

eSATA JE#E85 | eSATA-Anschluss | eSATA ORI 4

eSATA 7HE| | Pasbem eSATA | eSATA prikljucak

Conector eSATA | eSATA Jw=s< | eSATA NanNn

IEEE 1394 connector

|IEEE 1394 5&81#88 | IEEE 1394-Anschluss | IEEE 1394 a4

IEEE 1394 F{<IE{ | Pasbem IEEE 1394 | priklju¢ak IEEE 1394

Conector IEEE 1394 | IEEE 1394 J—=3s« | IEEE 139412ann

Network connector

AR EIEZRS | Netzwerkanschluss | RykD—4aR49%

HE 3 7{=IE] | CeTeon pasbem | Mrezni priklju¢ak

Conector de red | &4l Jase | nWN 72NN

eSATA

1394



Icons | ElI’~ | Symbole | 74 3> | OtO|2 | 3Hauku | Ikone | Iconos | Js4. | o'mo

VGA connector

VGA E#23% | VGA-Anschluss | VGA a4

VGA ZH<IE] | Pasbem VGA | VGA prikljucak I
Conector VGA | VGA Jiase | VGA Nann

| \ vea

DVI connector
DVI E#Z388 | DVI-Anschluss | DVI 244
)

DVI {<9E] | Pasbem DVI | DVI prikljucak

Conector DVI | DVI = | DV 7ann

HDMI connector

HDMI #1283 | HDMI-Anschluss | HDM| 3494

HDMI ZHIE] | Pasbem HDMI | HDMI prikljucak HDMI
Conector HDMI | HDMI J«= s« | HDMI nann

DisplayPort connector

DisplayPort #1%288 | DisplayPort-Anschluss | DisplayPort a4

DisplayPort 7{<IE{ | Pazbem DisplayPort | priklju¢ak DisplayPort D
Conector DisplayPort | DisplayPort J= s« | DisplayPort nann

Mini-DisplayPort connector

Mini DisplayPort %88 | Mini DisplayPort-Anschluss | Mini DisplayPort I%94

O|L| DisplayPort A=!E{ | Pasbem Mini-DisplayPort | priklju¢ak Mini-DisplayPort EB
Miniconector DisplayPort | Mini-DisplayPort Jw s | Mini-DisplayPort nann

TV-in connector

TR A ERESS | TV-IN-Anschluss | TV AHaR94

TV-in ZA{4E] | Pasbem TV-OUT | Priklju¢ak za TV ulaz -@
Conector de entrada de TV | J&lill Jas duase | TV-in nrri70 N2nn



Icons | ElI’~ | Symbole | 74 3> | OtO|2 | 3Hauku | Ikone | Iconos | Js4. | o'mo
Infrared (IR) emitter connector

MR (IR) 32598584288 | Infrarotanschluss (IR) | FR¥M&E (IR) TIwAaRI4

IR(ALQ|4M) &417| HHE | Pasbem UK nanyuatens | Prikljuc¢ak za infracrveni (IR) odasiljac
Conector del emisor de infrarrojos | (IR) s/ _eall s 42391 Eely Juase | (IR) DITR-K192'R U719 12NN

Headphone/Audio-out connector

B /35 % 4 E#8S | Kopfhoreranschluss/Audioausgang
NYRIHY | A—TaA B a5 | FHIEE/QCIL £33 7HHH
PasbeM ayaunoBbixoaa/HaylwHukoB | Prikljuc¢ak za audio izlaz/slusalice

Conector de salida de audio/auriculares | @ sa z A/l ) delas Jia 5o
ynw NX'YY/NIMTIX 12NN

Microphone connector

27 [ E#EES | Mikrofonanschluss | Y4994
OrO|3 2 & 7{49E] | Pasbem ana mukpodoHa | Prikljuc¢ak za mikrofon

Conector para micréfono | ¢sts S dwase | 197" 72NN

Line-in connector

{E5%458 A E#EES | Line-In-Anschluss | A AaR94
2124 gel H4E | Pasbem nuHenHoro Bxoaa | Priklju¢ak za linijski ulaz
Conector de entrada de linea | 1a Jax Jwas« | N0"D 17 712NN

Line-out/Audio front left-right connector

EEiE L/ FHEA A ST BEREESS | Line-Out-Anschluss/Audioanschluss (Vorderseite links/Vorderseite rechts)

AN | A—T«ARIEEGIRYZ | £ 2IQ)/QC| TH 2IF/QEZR 7HH
INnHelHbIN BbIXxoA/ayanopasbemM Ans nepeaHnx nesBoro 1 NpaBoro AMHaAMUKOB |

Linijski izlaz/audio prednji levi-desni priklju¢ak | Conector de salida de linea/audio frontal izquierdo y derecho

Oadl el el Cseaflad 7 A Jease | MTR-RY,MTR-9RNY YAW/ARY-I7 12NN



Icons | ElI’~ | Symbole | 74 3> | OtO|2 | 3Hauku | Ikone | Iconos | Js4. | o'mo

Audio rear left-right connector
TEEAZBERESR | Audioanschluss (Hinterseite links/Hinterseite rechts) | #A—T A& B A HIRI S

QLI £H 21%/2E % 7{4E| | AyamopasbeM AN 3a0HVX NEBOrO U NPaBOro AMHAMUKOB 4@»
Audio zadniji levi-desni priklju¢ak | Conector de audio trasero izquierdo y derecho

Ot el AR G gea Jhasa | MINKR-I' ,MINK-7XNY YW 12NN

Audio side left-right connector

Al £ A Z ¥E#EEES | Audioanschluss (Seite links/Seite rechts) | A—T A BIE@EBEI R4

QLI 5™ 2%/ EZ 7{9E] | AyamopasbeM Ans GOKOBbIX EBOro U NPaBoro AMHaMUKOB %
Audio bo¢ni levi-desni priklju¢ak | Conector lateral de audio izquierdo y derecho

G- ) s Gsea Juasa | P TY 9KNW TY N2NN

Audio center/subwoofer connector

AR AR S WU\ ROERERS | Audio-Anschluss (Mitte)/Subwoofer-Anschluss | A—T (74t 44— / I r9—/\—aRH%

QL2 Y /MEL I 7{9E | Ayamopasbem Ans LeHTpanbHOro AMHamuka/cabeydepa @

Audio centralni priklju¢ak/niskotonac | Conector de audio central/altavoz de tonos graves
i ga pdiian/ S e Giswa Jaa s | sUbwoOOFEr/'T20 YNW NaNn

S/P DIF connector
S/P DIF 5&1%388 | S/P DIF-Anschluss | S/P DIF 494

S/P DIF #4IE | Pasbem S/P DIF | prikijucak S/P DIF S/P DIF
Conector S/PDIF | S/P DIF dwas< | S/P DIFN2nn

ExpressCard slot
ExpressCard ##& | ExpressCard-Steckplatz | ExpressCard REwk

ExpressCard €% | Cnot ang nnatbl ExpressCard | Slot ExpressCard EC

Ranura para ExpressCard | ExpressCard 4 43 | ExpressCard y'n



Icons | ElI’~ | Symbole | 74 3> | OtO|2 | 3Hauku | Ikone | Iconos | Js4. | o'mo
Media-card reader

8RB 25 | MediaCard-Lesegerat | A T4 7 H—K1)—4%—

OiA| ZHE EH= 7| | YetponeTso uTeHus kapT namsth | Cita¢ multimedijalnih kartica

Lectora de tarjetas multimedia | Jaitu sl <lilay (55 | e 001D KOIR

SIM card slot
SIM £#i#& | SIM-Karten-Steckplatz | SIM A—FXOvk

SIM ZtE &= | THe3no ansa SIM-kapTsi | Slot za SIM Karticu
Ranura para tarjeta SIM | SIM 4dUa; a3 | SIM 0'013%7 y'in

Security-cable slot
i‘cé%‘%ﬂa‘aﬁ | Sicherheitskabel-Steckplatz | #F ) T4 —7 )L AAYE

ot 7]|0|& & & | NHesno kabens 6esonacHocTu | Slot za sigurnosni kabl
Ranura para cable de seguridad | gwY¥) JiS 4a3 | ppvax 25 yan

Power/Battery -status light
TR/ EMARRETE RIZ | Betriebs-/Akkustatusanzeige | BIR / /1\yT)—RXT—2ZXZ4k

HMe/HX| 2Bl ZEAIS | inonkaTop NCTOYHMKA NMUTAHWS/COCTOSHUS akkyMynaTopa

Lampica za status napajanja/baterije | Indicador luminoso de estado de la bateria/alimentacion
4 aall/Adl s ~luas | 07100 2¥N/N7V9N NN

Battery -status light
EihiRREHE RIE | Akkustatusanzeige | 1\ T —RTF—H RS/

M| &EH EAIS | UngukaTop cocTosiHMA akkymynaTopa | Lampica za status baterije
Indicador luminoso de estado de la bateria | &l s ~luas | 077100 2¥0 N

Hard-drive activity light
W HOE B8 R | Aktivitatsanzeige des Festplattenlaufwerks | N\—RRS AT 7HOT4ET451/k

StE EEI0|E A& E AIS | MHaukaTop akTUBHOCTM XeCTKOro amcka | Lampica za aktivnost ¢vrstog diska

Indicador luminoso de actividad de la unidad de disco duro | &l gal ZY1 & jae Llis Fluas | Rwp 21D 29 NIY'WO NN

@DGDQ

mMC.SD.MSIPRO



Icons | ElI’~ | Symbole | 74 3> | OtO|2 | 3Hauku | Ikone | Iconos | Js4. | o'mo
Wi-Fi indicator light
Wi-Fi 87~ ¥%& | Wi-Fi-Anzeige | Wi-Fi 1> —A25(+
il LW S () \ WEED
Wi-Fi ZA|S | Mngnkatop Wi-Fi | Indikatorska lampica za Wi-Fi
Indicador luminoso de Wi-Fi | Wi-Fi »is zlaas | Wi-Fi jnnm nmin
Bluetooth-indicator light
B {5 R & | Bluetooth-Anzeige | Bluetooth 124 —4251
Bluetooth EA|S | MngukaTtop Bluetooth | Indikatorska lampica za Bluetooth
Indicador luminoso de Bluetooth | Bluetooth-indicator & luas | Bluetooth jinn nmin



